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D| Bedienungsanleitung

USB-Kabel herausnehmen

Das tragbare Ladegerat anschlieRen

Das tragbare Ladegerat einschalten

Zum Einschalten Netzschalter ca. 3 Sekunden gedriickt halten

Die rote Kontrolllampe blinkt bei konstantem Erwarmen auf

hochste Temperatur auf (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)

6. Die rote Kontrolllampe blinkt 5 Minuten lang, nach
automatischem Wechsel zu weiRem Licht (45 °C- 50 °C |
113 °F - 122 °F mittlere Temperatur)

7. Manuelle Einstellung in drei Stufen:

Hochste Temperatur:

Rote Kontrolllampe (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Mittlere Temperatur:

WeiRe Kontrolllampe (45 °C-50 °C | 113 °F - 122 °F)

Niedrige Temperatur:

Blaue Kontrolllampe (40 °C-45°C | 104 °F - 113 °F)

uhwN e

8. Zum Ausschalten den Netzschalter auf dem Ladegerat
3 Sekunden gedriickt halten.
9. Nur zum Aufladen des Ladegerats das Netzkabel an die

Netzversorgung anschlieRen.

10.  Die Ladezeit fur den Akku ist abhangig von der Akkukapazitét
(Ladegerat), 5.000 mA/h kénnen fir einen Heizbetrieb von ca.
4 Stunden reichen.

Waschanleitung

* Nicht bleichen, keine starken chemischen Reinigungsmittel zum
Reinigen verwenden.

o Nicht Uber langere Zeit einweichen, zum Trocknen aufhangen,
nicht trocken schitteln.
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GB| User‘s manual

Take out USB cable
Plug in battery (power bank)
Switch on the battery (power bank)
Press the power button for about 3 seconds to turn on
Red light flashing for highest temperature constantly heating
to (50°C-55°C| 122 °F- 131 °F).
6. Red light flashing 5 minutes, after auto jump white light to
(45°C-50°C| 113 °F - 122 °F medium).
7. Three settings manual adjustment:
Highest temperature:
Red light (50 °C-55°C | 122 °F- 131 °F)
Medium:
White light (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F)
Low:
Blue light (40 °C-45°C | 104 °F - 113 °F)
8. Press off power bank for 3 seconds to turn off.
9. If it’s not used for a long time, please unplug the charger
10.  Use time depending on the capacity of battery (power bank),
5.000 mA/h could keep 4 hours heating

U wN e

Washing Instructions

¢ Do not bleach,Do not use strong chemical detergents for cleaning.
* Do not soak for a long time, hang to dry, Do not shake dry.
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NL| Gebruiksaanwijzing

1. USB-kabel nemen

2. Accu (oplader) aansluiten

3. Accu (oplader) aanschakelen

4. Druk circa 3 seconden lang op de netschakelaar om aan te
schakelen

5. Het rode controlelampje knippert bij constant verwarmen op
hoogste temperatuur (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

6. wit lampje knippert 5 minuten lang en wordt dan automatisch
wit (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F gemiddelde temperatuur)

7. Handmatig instellen in drie niveaus:
hoogste temperatuur:
rood controlelampje (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Gemiddelde temperatuur:
wit controlelampje (45 °C- 50 °C | 113 °F- 122 °F)
Lage temperatuur:
blauw controlelampje (40 °C-45 °C | 104 °F - 113 °F)

8. Druk 3 seconden lang op de netschakelaar van de oplader om
uit te schakelen

9. Als de oplader gedurende een langere periode niet wordt

gebruikt, sluit het dan niet aan de netvoeding aan. Geldt voor
accu (oplader): 5V/1A, 5V/2A

10.  De laadtijd voor de accu is afhankelijk van het vermogen van
de accu (oplader), 5.000 mA/h kunnen voldoende zijn voor
4 uur verwarmen

Wasinstructies

* Niet bleken, geen sterke, chemische reinigingsmiddelen gebruiken.
* Niet lang inweken, voor het drogen ophangen, niet droog
schudden.
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FR| Mode d’emploi

1. Retirer le cable USB

2. Raccorder la batterie (chargeur)

3. Allumer la batterie (chargeur)

4. Pour mettre I‘appareil sous tension, appuyer sur l‘interrupteur
pendant environ 3 secondes

5. Le témoin de controle rouge clignote lors du chauffage a la
température maximale (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)

6. Le voyant rouge clignote pendant 5 minutes aprés le passage

automatique a la lumiére blanc (température moyenne de
45°C-50°C | 113 °F- 122 °F).

7. Réglage manuel sur 3 niveaux :
Température maximale :
témoin de contréle rouge (50 °C- 55 °C | 122 °F- 131 °F)
Température moyenne :
témoin de contrdle blanc (45°C-50°C | 113 °F - 122 °F)
Température minimale :
témoin de contréle bleu (40 °C-45°C | 104 °F - 113 °F)

8. Pour éteindre, appuyer sur l‘interrupteur d‘alimentation du
chargeur pendant 3 secondes
9. Sile chargeur n‘est pas utilisé pendant une longue période, ne pas

le brancher sur le secteur. Concernant la batterie (chargeur) :
5V/1A, 5V/2A

10. Le temps de charge de la batterie dépend de sa capacité
5.000 mA/h (chargeur)

Instructions de lavage

* Ne pas blanchir, ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques
puissants pour le nettoyage.

* Ne pas laisser tremper trop longtemps, étendre pour le séchage,
ne pas essorer.
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IT| Istruzioni per l‘'uso

Estrarre il cavo USB

Collegare la batteria (caricatore)

Accendere la batteria (caricatore)

Per accendere, premere |‘interruttore on/off per ca. 3 secondi

La spia rossa lampeggia durante il costante riscaldamento

sino alla massima temperatura (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

6. La spia rossa lampeggia per 5 minuti, dopo passaggio
automatico a luce verde (temperatura media 45 °C - 50 °C |
113 °F - 122 °F)

7. Regolazione manuale a tre livelli:

Temperatura massima:

spia rossa (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Temperatura media:

spia blu (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F)

Temperatura bassa:

spia verde (40 °C-45°C | 104 °F- 113 °F)

U wN e

8. Per spegnere, premere per 3 secondi l‘interruttore on/off del
caricatore
9. Se il caricatore non viene usato per un periodo prolungato,

non collegarloall‘alimentazione di rete. Vale per |a batteria
(caricatore): 5V/1A, 5V/2A

10.  Illtempo diricarica della batteria dipende dalla capacita
della batteria (caricatore), 5.000 mA/h possono bastare a
riscaldare per 4 ore.

Indicazioni per il lavaggio

* Non candeggiare, non usare detergenti chimici forti.
* Non lasciare in ammollo a lungo, appendere per asciugare,
non asciugare scuotendo.
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ES| Instrucciones de uso

Sacar el cable USB

Conectar la bateria (cargador)

Encender la bateria (cargador)

Para encenderla, pulsar el interruptor durante 3 segundos

aproximadamente

5. La ldmpara de control roja parpadea mientras se calienta de
forma constante hasta alcanzar la temperatura maxima
(50°C-55°C | 122 °F-131°F)

6. La ldmpara roja parpadea durante 5 minutos, después cambia
automaticamente a una luz blanco (45 °C-50 °C |
113 °F - 122 °F temperatura media)

7. Ajuste manual en tres niveles:

Temperatura méaxima:

ldmpara de control roja (50 °C-55°C | 122 °F- 131 °F)

Temperatura media:

ldmpara de control blanco (45 °C-50 °C | 113 °F- 122 °F)

Temperatura baja:

ldmpara de control azul (40 °C-45 °C | 104 °F- 113 °F)

Eall o

8. Para apagar, pulsar el interruptor del cargador durante
3 segundos
9. Sino se utiliza el cargador durante un cierto tiempo, no lo

conecte a la red eléctrica. Es valido para bateria (cargador):
5V/IA, 5V/2A

10. El tiempo de carga de la bateria depende de la capacidad de la
bateria (cargador), 5.000 mA/h pueden ser suficientes para un
modo de calentamiento de 4 horas

Indicaciones de lavado

* No usar lejia, ni ningun detergente quimico fuerte al limpiar.
* No tenerlo a remojo durante mucho tiempo, para secar,
colgarlo, no sacudirlo para secar.
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PT| Manual de instrugées

Retirar cabo USB

Conetar bateria (recarregador)

Ligar bateria (recarregador)

Para ligar: premir o interruptor durante aprox. 3 segundos

O controlo luminoso vermelho pisca de modo constante ao

aquecer até a temperatura méaxima (50 °C-55 °C |

122 °F-131°F)

6. A luz vermelha pisca durante 5 minutos, depois muda
automaticamente para luz blanco (45 °C-50°C | 113 °F - 122
°F temperatura média)

7. Ajuste manual em trés niveis:

Temperatura maxima:

controlo luminoso vermelho (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Temperatura média:

controlo luminoso blanco (45 °C-50°C | 113 °F- 122 °F)

Temperatura baixa:

controlo luminoso azul (40 °C-45°C | 104 °F- 113 °F)

uhwN e

8. Para desligar: premir o interruptor no recarregador durante 3
segundos.
9. Caso o recarregador ndo seja utilizado durante um periodo

mais longo, ndo ligar a rede elétrica. Aplicavel para bateria
(recarregador): 5V/IA, 5V/2A

10. O tempo para carregar a bateria depende da capacidade da
bateria (recarregador), 5.000 mA/h sdo suficientes para uma
operagdo de aguecimento de 4 horas.

Instrugées de lavagem

* N3o alvejar, ndo utilizar produtos quimicos fortes para limpeza.
* N3o deixar de molho por tempo prolongado, pendurar para
secar, ndo sacudir para secar.
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PL| Instrukcja obstugi

1. Woyciagnij kabel USB

2. Podtacz akumulator (tadowarke)

3. Witacz akumulator (tadowarke)

4. W celu wtaczenia nacisnij i przytrzymaj wytacznik sieciowy
przez okoto 3 sekundy

5. Czerwona kontrolka miga podczas rozgrzewania sie do
temperatury maksymalnej (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

6. Czerwona kontrolka miga przez 5 minut, po automatycznym

przetaczeniu na biaty kontrolke (temperatur $rednia
45°C-50°C| 113 °F- 122 °F)
7. Reczna trzystopniowa regulacja:
Temperatura maksymalna:
czerwona kontrolka (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Temperatura $rednia:
Biaty kontrolka (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F)
Niska temperatura:
niebieski kontrolka (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

8. W celu wytaczenia naci$nij i przytrzymaj wytgcznik sieciowy
tadowarki przez okoto 3 sekundy
9. Gdy tadowarka nie jest uzytkowana przez dtuzszy czas, nie

podtaczaj jej do zasilania sieciowego. Dotyczy akumulatora
(tadowarki): 5V/IA,5V/2 A

10.  Czastadowania akumulatora zalezy od pojemnosci
akumulatora (od tadowarki), 5.000 mA/h moze wystarczyé na
4 godziny ogrzewania.

Wskazéwki dotyczace

¢ Nie wybiela¢, nie stosowac silnych chemicznych srodkéw
czyszczacych.

* Nie namaczac dtugotrwale, do wysuszenia rozwiesic, nie
wytrzepywac.
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SE| Bruksanvisning

1. Ta ut USB-kabeln.
2. Anslut laddaren.
3. Sla pa laddaren.
4, Tryck pd natstrombrytarenica 3 s for att sla pa den.
5. Den roda kontrollampan blinkar vid en konstant uppvarmning
till hégsta temperatur (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F).
6. Rott ljus blinkar i 5 min, efter automatisk véxel till vit ljus
(45°C-50°C | 113 °F - 122 °F medeltemperatur).
7. Manuell instéllning i tre steg:
Hogsta temperatur:
réd kontrollampa (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Medeltemperatur:
vit kontrollampa (45 °C- 50 °C | 113 °F- 122 °F)
Lag temperatur:
bla kontrollampa (40 °C-45 °C | 104 °F - 113 °F)
8. Tryck pa natstrombrytaren pa laddaren i 3 s for att sténga av.
9. Néar laddaren inte anvands under en langre tid, anslut den inte

till natforsoérjningen. For laddaren géller: 5 V/I A, 5V/2 A
10.  Laddningstiden for laddaren beror pa laddningskapaciteten,
5.000 mA/h kan récka for en varmedrift pé 4 timmar.

Tvattanvisningar

* Blek ej, anvand inga starka kemiska rengéringsmedel for rengoring.
* Blotlagg inte under langre tid, hang upp for torkning, skaka
inte torr.
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DK| Betjeningsvejledning

USB-kablet tages ud
Akkuen (opladeren) tilsluttes
Teend for akkuen (opladeren)
For at teende skal netkontakten holdes nede i circa 3 sekunder
Den rgde kontrollampe blinker ved konstant opvarmning til
maksimal temperatur (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)
6. Det rgde lys blinker i 5 minutter efter automatisk skift til hvid
lys (45°C-50°C | 113 °F- 122 °F middel temperatur)
7. Manuel indstilling i tre trin:
Maksimal temperatur :
Rgd kontrollampe (50 °C-55 °C | 122 °F - 131 °F)
Middel temperatur:
vit kontrollampe (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F)
Lav temperatur:
Bl kontrollampe (40 °C-45°C | 104 °F - 113 °F)
8. For at slukke trykker du pa netkontakten pa opladerenii
3 sekunder
9. Hvis opladeren ikke er i brug i leengere tid, skal du ikke
tilslutte den til netforsyningen. Gaelder for akkuen
(opladeren): 5V/IA, 5V/2A
10.  Opladningstiden for akkuen afhaenger af akkukapaciteten
(opladeren), 5.000 mA/h kan holde til en varmedrift p&
4 timer

Uk wn e

Henvisninger om vask

e Ma ikke bleges, brug ingen staerke kemiske rensemidler til
rensning.

¢ Ma ikke ligge i blgd i leengere tid, skal haenges til tarre, ma ikke
rystes tgr.
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CZ| Navod na obsluhu

1. USB kabel vyjmout
2. Akumulator (nabijecku) pFipojit
3. Akumulator (nabijecku) zapnout
4. Pro zapnuti pfidrZet sitovy spina¢ po dobu cca 3 sekund
stisknuty
5. Cervend kontrolka blika pfi konstantnim zah¥ivani na nejvyssi
teplotu (50 °C-55°C | 122 °F- 131 °F)
6. Cervené svétlo blika po dobu 5 minut, po automatické zméné
na bily svétlo (stfedni teplota 45 °C- 50 °C | 113 °F - 122 °F)
7. Rucni nastaveni na tfi stupné:
Nejvyssi teplota:
Cervend kontrolka (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Stfedni teplota:
bily kontrolka (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F)
Nizka teplota:
Modra kontrolka (40 °C- 45 °C | 104 °F - 113 °F)
8. Pro vypnuti pfidrzet sitovy spina¢ na nabije¢ce po dobu cca
3 sekund stisknuty
9. Jestlize neni nabijecka del$i dobu pouzivana, nezapojuijte ji do

sité. Plati pro akumulator (nabije¢ku): 5V/1A, 5V/2A

10.  Doba nabijeni akumulatoru je zavisla na kapacité akumulatoru
(nabijecky), 5.000 mA/h mGze vystacit pro 4hodinovy topny
provoz

Pokyny pro prani

* Nebélit, pro Cisténi nepouzivat zadné silné chemické prostredky.
* Nenamacet po delSi dobu, pro suseni povésit, nevyklepdvat do
sucha.
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Fl| Kidyttoohjeet

1. Ota USB-johto

2. Liita akku (latauslaite)

3. Kytke akku (latauslaite) paalle

4. Kaynnistdaksesi laitteen, paina virtakytkintad noin 3 sekuntia

5. Punainen merkkivalo vilkkuu lammd&n kohotessa tasaisesti
korkeimpaan lampétilaan (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)

6. Punainen valo vilkkuu 5 minuuttia, valon vaihtuessa
automaattisesti valkoinen (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F mieto
lampatila)

7. Manuaalinen 3-vaiheinen s&ato:

Korkein lampatila:

Punainen merkkivalo (50 °C-55 °C | 122 °F - 131 °F)
Mieto lampétila:

Sininen merkkivalo (45 °C-50°C | 113 °F- 122 °F)
Alhainen lampétila:

Valkoinen merkkivalo (40 °C- 45 °C | 104 °F - 113 °F)

8. Sammuttaaksesi laitteen, paina latauslaitteen virtakytkinta
3 sekuntia.

9. Jos latauslaitetta ei tulla kdyttdamaan pidempaan aikaan, niin

4la liitd sita virransyottoon. Koskee akkua (latauslaite):
5V/1A,5V/2A

10.  Akun latausaika riippuu akun latauskapasiteetista
(latauslaite), 5.000 mA/h voi riittdd 4 tunnin pituiseen
lammitykseen.

Pesuohjeet

e Ei saa valkaista eikd puhdistukseen saa kayttda voimakkaita
kemiallisia puhdistusaineita.

e Ei saa liottaa kauan, ripustetaan kuivumaan, ei saa ravistella
kuivaksi.
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HU| Kezelési utmutatd

Vegye ki az USB-kabelt

Csatlakoztassa az akkut (t6lt6késziléket)

Kapcsolja be az akkut (t6lt6készuléket)

A bekapcsoldshoz tartsa nyomva a halézati kapcsolét kb. 3

mésodpercig

5. A piros ellendrzé lampa a legmagasabb hémérsékletre
(50°C-55°C | 122 °F - 131 °F) térténé felmelegedés sorén
villog.

6. A piros fény a fehér fényre torténé automatikus atvaltast
kévet6en 5 percen keresztiil villog (45 °C - 50 °C |
113 °F - 122 °F, 4tlagh6mérséklet)

7. Manugdlis beallitas harom fokozatban:

Legmagasabb hémérséklet:

Piros ellenérzé ldmpa (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Atlagh6mérséklet:

Fehér ellen6rzé lampa (45 °C- 50 °C | 113 °F- 122 °F)

Alacsony h6mérséklet:

Kék ellenérzélampa (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Bl o

8. Kikapcsolashoz tartsa nyomva a tolt6késziléken l1évé haldzati
kapcsoldt 3 masodpercig.
9. Ha a tolt6késziiléket hosszabb idén keresztiil nem haszndlja,

akkor ne csatlakoztassa a haldzati aramellatashoz. Az akkura
(tolt6késziilékre) vonatkozik: 5V/1 A, 5V/2A

10. Az akku toltési ideje fugg az akku toltékapacitasatol
(a tolt6keésziiléktsl), 5.000 mA/h esetén 4 6rés flitési lizem
érhet6 el.

Mosassal kapcsolatos

* Ne fehéritse, ne hasznaljon er8s vegyi tisztitdszert a tisztitashoz.
* Ne dztassa sokaig, szaritashoz akassza fel, szérazon ne razza.
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RO| Manual de utilizare

1. Scoateti cablul USB

2. Conectati acumulatorul (incdrcatorul)

3. Porniti acumulatorul (incarcatorul)

4. Pentru pornire tineti apasat comutatorul timp de circa
3 secunde

5. Lampa de control rosie clipeste la incdlzire constanta la
temperatura cea mai ridicata (50 °C- 55 °C | 122 °F- 131 °F)

6. Lampa rosie clipeste timp de 5 minute, dupa trecerea

automaté la lumina alb (45°C-50°C | 113 °F- 122 °F
temperatura medie)

7. Reglare manuald in trei trepte:
Temperatura cea mai ridicata:
Lampé de control rosie (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Temperaturd medie:
Lampé de control alb (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F)
Temperaturd scazuta:
Lampa de control albastrd (40 °C- 45 °C | 104 °F - 113 °F)

8. Pentru deconectare apdsati comutatorul de pe incdrcator
timp de 3 secunde
9. Dacd incdrcatorul nu este utilizat o perioada mai indelungata,

nu-l conectati la alimentarea de la retea. Se aplica
acumulatorului (incdrcatorului): 5V/IA, 5V/2A

10.  Timpul de incarcare al acumulatorului depinde de capacitatea
acumulatorului (incarcator), 5.000 mA/h pot fi utilizati pentru
incalzire timp de 4 ore

Indicatii privind

e Nu Tnalbiti, nu utilizati detergenti chimici puternici
pentru curdtare.

e Nu puneti la inmuiat o perioada indelungata, agatati pentru
uscare si nu centrifugati.
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RU| MHCTPYKLMA NO 3KCNAYATALIUU

1. BbITAHUTE Kabenb USB

2. NoAKAOYMTE 3apALHOe YyCTPONCTBO

3. BK/IIOYNTE 3aPAJHOE YCTPOICTBO

4. ANIA BKNOYEHUA HAXKMMATE Ha BbIK/tOYaTENb CeTU NpU6BA. 3 CekyHAbI

5. Benbiii KOHTPOAbHASA IAMMNA MUTAeT NPU NOCTOAHHOM HarpeBaHuu Ao
BbicWweit TemnepaTypbl (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)

6. KPACHbIl CBET MUraeT 5 MUHYT, NoC/le aBTOMAaTMYECKOM 3amMeHbl Ha
cuHas ceeT (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F cpeaHas Temnepatypa)

7. PYYHan HacTPOIKa Ha TPU YPOBHA:
HauBbICLWaA TEMNePaTypa: KpacHaA KOHTPO/IbHAA Namna
(50°C-55°C | 122 °F- 131 °F)
cpeaHnAs Temnepatypa: benblit KOHTPONbHAA namna
(45°C-50°C | 113 °F - 122 °F)
HW3Kan TemnepaTypa: 3e/1eHbli KOHTPONbHAA Namna
(40°C-45°C | 104 °F- 113 °F)

8. ANA BbIKNOYEHUA BbIKNIOYATENA CETU HAXKMUTE HA 3apAafHOe
YCTPOWCTBO 3 CEKYHAbI

9. €C/I1 3apAJHOE YCTPOCTBO HE UCMONb3YeTCA ANUTE/IbHOE BPEMA, He

NoAKNI0YaliTe ero K NMTaHuio oT ceT. OTHOCUTCA K aKKYMynATopam
(3apagHbIm ycTporcTeam): 5V/IA, 5V/2A

10. Bpemsa 3apAAKM akKyMyNATOpa 3aBUCUT OT MOLHOCTU aKKyMynaTopa
(3apaaHoro ycTpoiictea), 5.000 MA/4ac 4OCTaTOMHO 415 PaboTbl B
pexkume HarpesaHua 4 yvac.

YKasaHua gaa CTUpKu

¢ He oT6€11BaTb, He UCMONb30BaTb CUAbHbIE XMMUYECKUE
yucTALWME CPeACTBA ANA YUCTKU.

¢ He 3amauunBaTh Ha A4NTENbHOE BPEMSA, Pa3BecuTb ANA CYLIKK, B
CyXOM BUAe He BCTPAXMBATb
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BG| MHCTPYKLIUU 3A OBCNTYKBAHE

U3BapeTe USB-kabena

CebpskeTe baTepusa (3apagHo)

BkntoyeTte 6atepun (3apagHo)

3a BK/IlOYBAHE HaTUCHeTe ByTOHa Ha 3axpaHBaHe 3a oK.

3 cekyHAn

5. YepBeHUAT CBETIMHEH MHAWUKATOP MUTa, NPU MOCTOAHHO
3aTon/AHe 40 Hall-BucoKaTa Temnepatypa (50 °C- 55 °C |
122 °F-131°F)

6. YepBeHUAT CBETIMHEH MHAWUKATOP MUTa 5 MUHYTH, ciea,
aBTOMaTU4YHO NpeBKAoYBaHe Ha ban cBeTanHa (cpeaHa
TemnepaTypa 45 °C-50 °C | 113 °F - 122 °F)

7. PbyHa HacTpolika Ha 3 cTeneHu:

Haii-Bucoka Temnepatypa:

YepseH cBeTvHEH uHauKaTop (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)

CpesHa Temnepatypa:

BAn cBeTAMHEH uHAMKaTop (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F)

Hucka Temnepatypa:

3esieH cBeTAMHEH UHAMKaTop (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

tall A

8. 3a Aa U3KAounTe, HaTUCHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO 32 3 CEKYHAM
9. AKO 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO HAMA Aa Ce U3MN0A3Ba Ab/IT0 BPEME,

He ro cBbp3BaiTe KbM e/1eKTpo3axpaHeaHeTo. OTHacs ce 3a
6aTepus (3apaaHo ycTpoicTeo): 5V/1A, 5V/2A

10. BpemeTo 3a 3apexaaHe Ha 6aTepuaTa 3aBUCKM OT KanauuTeTa Ha
akymynatopHaTa 6aTepua (3apagHo ycTpoicTso), 5.000 mA/h
MOXe [ja e A0CTaTbYHO 33 OTOM/IeHMe oT 4 yaca

CbBeTH 3a npaHe

¢ He n3benBaiite, He M3N0ON3BaNTE CUAHU XUMUYECKM NOYUCTBALLN
npenapatu.

¢ He ce HaKkucBaliTe AbAro Bpeme, 3akayeTe Ha 3aKayasika, 3a 4a
M3CbXHe, He TpbCKaiiTe.
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GR| OAHTIEZ XPHZHZ

BydAte to kaAwdio USB
Suvbéote v enavadoptiiopevn pnatapia (optiotr)
Evepyomotrjote (tnv enavadopti{opevn pratapia (boptiotr)
Il TV evepyomnoinon MatHoTe MOPATETAUEVA TO SLAKOTTN
tpododoaiagyia 3 SeutepoAenta nepinou
5. H kokkwvn evdetktiki Auxvia avaBoofrvel pe otabepn Bépuavon
otn péyLotn Bepuokpaacia (50 °C-55°C | 122 °F - 131 °F)
6. H kokkwvn Auxvia avaBooBrvel yia 5 Aemtd, Hetd autopata n
umAe Auxvia (pétpla Beppokpacia 45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F)
7. Xetpokivntn pubuion oe tpelg Babuideg:
Méyiotn Beppokpaocia:
KOKKLVN evdelkTikr Auxvia (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Métpla Beppokpaoia:
unAe evdetktikn Auxvia (45 °C-50°C | 113 °F- 122 °F)
XapnAn Beppokpaocia:
unAe evdetktikn Auxvia (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)
8. la TV anevepyonoinon mMatHoTe MAPATETANEVD OTOV HOPTLOTH
1o Stakomtn tpododoaoiag yia 3 Seutepdhenta nepinou
9. Av o dopTLoTrig Sev mpdKeLTaL va xpnaotponotnBet yia peydio
XPOVLKO 81&0TNHA, AMOCUVEECTE TOV amd To peva. IoYVEL YL
enavadoptilopevn pratapio (boptiotr): 5V/1A, 5V/2A
10. H 8Ldpketa xpriong tng emavadopti{opevng uratapiog e§aptdatat
Qo TN XWPNTKOTNTA TG (poptioTh), pe 5.000 mAh n Bépuavan
unopei va SLapkéoel 4 Wpeg

Eall ol

0d8nyieg mAvoipatog

® ATLOLYOPEVETAL TO YAWPLO, LNV XPNOLULOTIOLOETE LOXUPA XN LKA
QATOPPUTIAVTLKA YLOL TOV KABAPLOUO.

o Na 1NV LOUALAOEL YLt LEYAAO XPOVLKO SLACTNA, KPEUAOTE TO yLo
VO OTEYVWOEL, LNV TO OTEYVWVETE UE Tivayua.
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SI| Navodila za uporabo

1. Izvlecite USB-kabel

2. Prikljucite baterijo (polnilnik)

3. Vklopite baterijo (polnilnik)

4. Za vklop drzite stikalo za vklop pritisnjeno priblizno 3 sekunde

5. Rdeca kontrolna lu¢ka zasveti ob neprekinjenem segrevanju
na najvisjo temperaturo (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

6. Rdeca lucka utripa 5 minut dolgo, po samodejnem preklopu
na bela lu¢ (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F srednja
temperatura)

7. Rocna nastavitev v treh stopnjah:

Najvisja temperatura:

Rdeéa kontrolna lu¢ka (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Srednja temperatura:

Modra kontrolna lu¢ka (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F)

Nizka temperatura:

Bela kontrolna lucka (40 °C - 45°C | 104 °F - 113 °F)
8. Za izklop pritisnite stikalo za vklop na polnilniku za 3 sekunde
9. Ce polnilnika dalj ¢asa ne uporabljate, potem ga ne

priklapljajte na elektri¢no oskrbo. Velja za baterijo (polnilnik):
5V/IA, 5V/2A

10.  Cas polnjenja za baterijo je odvisen od kapacitete baterije
(polnilnika), 5.000 mA/h lahko zadostujejo za ogrevanje v
obdobju 4 ur.

Napotki za pranje

¢ Ne belite, za ¢is¢enje ne uporabljajte mocnih kemiénih Cistil.
¢ Ne mehdajte dalj ¢asa, obesite za susenje, ne tresite, da se posusi.
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SR| Uputstvo za rad

Uklonite USB-kabl

Povezite (punjac) na bateriju

Ukljucite (punjac) za bateriju

Za ukljucivanje pritisnite prekidac za napajanje u trajanju od

3 sekunde

5. Crveni indikator svetli i treperi prilikom konstantnog
zagrevanja do najvide temperature (50 °C - 55 °C |
122 °F-131°F)

6. Crveno svetlo treperi 5 minuta, a nakon toga se automatski
isklju¢uje i potinje da svetli bijela (45 °C-50°C | 113 °F - 122
°F srednja temperatura)

7. Rucno podesavanje u tri faze:

Najvisa temperatura:

Crveno pilot svetlo (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Srednja temperatura:

Plavi kontrolna lampa (45 °C- 50 °C | 113 °F - 122 °F)

Niska temperatura:

Plava svetlosni indikator (40°C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)

Bl o

8. Da biste ga iskljucili, pritisnite dugme za napajanje u trajanju
od 3 sekunde

9. Ako punjac necete koristiti duzi vremenski period, nemojte
ga povezivati na napajanje. VaZi i za baterije (punjac): 5V/IA,
5V/2A

10.  Vreme punjenja baterije zavisi od kapaciteta baterije
(punjaca), 5.000 mA/h moze da bude dovoljno za grejanje u
trajanju od 4 sata.

Uputstvo za pranje

* Nemojte izbeljivati, nemojte koristiti jake hemikalije za ¢is¢enje.
* Nemojte potapati duzi vremenski period, kaciti da se susi, istresati
prilikom susenja.
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NO| Bruksanvisning

Trekk ut USB-kabel
Koble til batteripakken
SIa pa batteripakken
Trykk pa strgmbryteren i ca. 3 sekunder for a sla den pa
Det rgde kontrollyset blinker ved konstant oppvarming til
hgyeste temperatur (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)
6. Rgdt lys blinker i 5 minutter, deretter skifter det automatisk
til hvit lys (45 °C-50 °C | 113 °F - 122 °F, middels temperatur)
7. Manuell justering med tre nivaer:
Hgyeste temperatur:
Rgdt lys (50 °C-55°C | 122 °F- 131 °F)
Middels temperatur:
Hvit lys (45 °C-50°C | 113 °F- 122 °F)
Laveste temperatur:
Blatt lys (40°C-45°C | 104 °F - 113 °F)
8. Trykk pa strembryteren i 3 sekunder for a sla av
9. Hvis laderen ikke brukes over lengre tid, ma den kobles fra
stremnettet. Gjelder for batteripakken: 5V/1A, 5V/2A
10.  Brukstid er avhengig av batteripakkens kapasitet
5.000 mA/h kan veere tilstrekkelig for fire timers
oppvarming.

U wN e

Vaskeanvisning

e Ingen blekemidler eller sterke kjemiske rengjgringsmidler
ma brukes for rengjgring.

e Ma ikke ligge i blgt i lang tid. Henges til tgrk, ikke bruk
tgrketrommel.
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LV| LietoSanas pamaciba

Iznemt USB kabeli

Pieslégt akumulatoru (ladétaju)

Leslégt akumulatoru (Iadétaju)

LeslégSanai paturét tikla slédzi nospiestu apm. 3 sekundes ilgi

Sarkana signallampina mirgo, konstanti uzkarstot uz

visaugstako temperatiru (50 °C- 55 °C | 122 °F - 131 °F)

6. Sarkana lampina mirgo 5 minates ilgi, péc automatiskas
parslégsanas uz balta lampinu (vidéja temperatira
45°C-50°C | 113°F- 122 °F)

7. Manuali iestatamas tris pakapes:

Visaugstaka temperatira:

Sarkana signallampina (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)

Vidéja temperatira:

Balta signallampina (45 °C-50°C | 113 °F - 122 °F)

Zema temperatura:

Zila signallampina (40 °C-45°C | 104 °F - 113 °F)

U wN e

8. Lai izslégtu, paturiet tikla slédzi uz |adétaja nospiestu apm.
3 sekundes ilgi
9. Ja ladétaju ilgaku laiku neizmantojat, nepieslédziet to tiklam.

Attiecas uz akumulatoru (ladétaju): 5V/1A, 5V/2A

10.  Akumulatora uzlades laiks ir atkarigs no akumulatora
(ladétaja) kapacitates, 5.000 mA/h var pietikt 4 stundu ilgai
apsildei

Noradijumi mazgasanai

¢ Nebalinat, tirisanai neizmantot spécigus kimiskos Iidzek]us.
e Nemércét ilgaku laiku, Zavét pakarinatu, neizdauzit sausu.
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EE| Kasutusjuhend

1. Votke USB-kaabel vélja

2. Uhendage aku (laadija)

3. Lulitage aku (laadija) sisse

4. Sisselulitamiseks vajutage toitellititumbes 3 sekundit

5. Punane kontrolltuli vilgub maksimaalse temperatuurini
(50°C-55°C | 122 °F - 131 °F) soojenemise ajal

6. Punane tuli vilgub 5 minutit parast automaatset lilitumist
valge tulele (45°C-50°C | 113 °F - 122 °F keskmine
temperatuur)

7. Kasitsi seadistamine kolmel astmel:
K&rgeim temperatuur:
punane kontrolltuli (50 °C - 55 °C | 122 °F - 131 °F)
Keskmine temperatuur:
Valge kontrolltuli (45°C-50°C | 113 °F- 122 °F)
Madal temperatuur:
sinine kontrolltuli (40 °C- 45 °C | 104 °F - 113 °F)

8. Valjalilitamiseks vajutage laadijal olevat toiteldlitit 3 sekundit

9. Kui laadijat ei kasutata pikemat aega, arge thendage seda

toiteallikaga. Kehtib aku kohta (laadija): 5V/1A,5V/2A
10.  Aku laadimisaeg séltub aku v@imsusest (laadija), 5.000 mA/h
korral on soojendusaeg 4 tundi

Pesemisjuhised

* Mitte pleegitada, puhastamiseks mitte kasutada tugevaid keemilisi
puhastusvahendeid.

* Mitte pleegitada pikema aja jooksul, kuivatamiseks riputada, mitte
kuivaks raputada.
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/HKM

HKM Sports Equipment GmbH
Veldhausener StralRe 240
49828 Neuenhaus/Germany
hkm-sports.com
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